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TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER KABINETINIŇ MEJLISI

18-nji okt ýabr da hor mat ly Pre zi den ti miz  
Ser dar Ber di mu ha me dow san ly ul gam ar ka ly Mi-
nistr ler Ka bi ne ti niň no bat da ky mej li si ni ge çir di. 
On da döw let dur mu şy nyň bir nä çe me se le le ri ne 
ga ral dy.

Il ki bi len, Mej li siň Baş
ly gy D.Gul ma no wa çy kyş 
edip, mil li ka nun çy lyk ul
ga my ny mun dan beý läkde 
kä mil leş dir mek bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da 
mag lu mat ber di. Türk me
nis ta nyň Ra ýat ko dek si niň 
tä ze be ýa ny nyň tas la ma
sy ny taý ýar la mak, he re ket 
ed ýän bir nä çe ugur daş ka
nun çy lyk na ma la ry na üýt
get me le ri we goş ma ça la ry 
gi riz mek bo ýun ça de giş li 
iş le riň al nyp ba ryl ýan dy gy 
ha bar be ril di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow 
ýur du my zyň mil li ka nun
çy lyk bin ýa dy ny kä mil
leş dir mek hemde par
la men ta ra gat na şyk la ry 
pug ta lan dyr mak bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş le ri mun
dan beý läkde do wam et
dir me giň mö hüm di gi ni 
bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 

H.Gel di my ra dow Türk
me nis ta nyň Döw let eta
lon mer ke zi niň hemde 
«Türk  mens tan dar t  la  r y» 
Baş döw let gul lu gy nyň 
bar lag ha na la ry nyň işi ni 
hal ka ra öl çeg le re la ýyk lyk
da kä mil leş dir mek hemde 
akk re di ta si ýa dan ge çir mek 
bo ýun ça ýe ri ne ýe ti ril ýän 
iş ler ba ra da ha sa bat ber
di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
ga ra ma gy na de giş li tek lip 
hö dür le nil di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha
sa ba ty diň läp, ýur du myz da 
he re ket ed ýän bar lag ha na la
ry ta la ba la ýyk iş let me giň ze
rur dy gy ny bel le di. Hor mat ly  
Pre zi den ti miz de giş li sy nag 
bar lag ha na la ry ny hal ka ra 
akk re di ta si ýa dan ge çir mek 
ba ra da ky tek li bi gol dap, 
wi seprem ýe re anyk tab şy
ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
B.Ama now şu ýy lyň 23 — 

25nji okt ýab ry ara ly gyn
da Aş ga bat da ge çi ril me gi 
me ýil leş di ril ýän «Türk me
nis ta nyň ne bi ti we ga zy — 
2024» at ly XXIX hal ka ra 
mas la ha ta we ser gä gö rül
ýän taý ýar lyk iş le ri ba ra da 
ha sa bat ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz 
ha sa ba ty diň läp, «Türk me
nis ta nyň ne bi ti we ga zy» 
at ly hal ka ra mas la ha tyň 
we ser gi niň her ýyl ge çi ril
ýän di gi ni, bu çä rä niň ýur
du my zyň ýan gyçener ge ti
ka top lu my ny ös dür me giň 
ile ri tu tul ýan ugur la ry, ne
bit gaz pu da gy na tä ze teh
no lo gi ýa la ry or naş dyr ma
gyň ugur la ry ba ra da pi kir 
alyş ma ga ýar dam ber ýän
di gi ni bel le di we fo ru my 
ýo ka ry de re je de gu ra ma gy 
wi seprem ýe re tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
T.Ata hal ly ýew oba ho ja lyk 
pu da gyn da iş le riň bar şy 
hemde we la ýat lar da möw
süm le ýin iş le riň ge çi ri li şi 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, oba ho
ja lyk pu da gy ny top lum la
ýyn ös dür me gi we onuň 

işi ni kä mil leş dir me gi do
wam et dir me giň, pu da gyň 
mad dyen jam la ýyn bin ýa
dy ny pug ta lan dyr ma gyň 
mö hüm di gi ni bel läp, wi se
prem ýe re anyk tab şy ryk la
ry ber di. Şeý lede okt ýabr 
aýy nyň soň ky ýek şen be sin
de ýur du myz da Türk men 
ala ba ýy nyň baý ra my my
na sy bet li ge çi ril jek çä re le
re go wy taý ýar lyk gör mek 
ba bat da tab şy ryk be ril di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
B.An na mäm me dow Gur
lu şyk we se na gat top lu
my nyň iş gär le ri niň gü ni 
my na sy bet li ge çi ril jek mö
hüm çä re le re, hu su sanda, 
«Türk me nis ta nyň gur lu şy
gy, se na ga ty, ener ge ti ka sy 
— 2024» at ly hal ka ra ser gä 
hemde «Türk me nis ta nyň 
gur lu şyk, se na gat, ener ge
ti ka pu dak la ry nyň ösü şi» 
at ly mas la ha ta gö rül ýän 
taý ýar lyk ba ra da ha sa bat 
ber di.

Şeý le hem Bal kan we
la ýa ty nyň Gy zy lar bat et
ra byn da kuw wa ty 10 me
ga wat bo lan kö pu gur ly 
Gün we ýel elekt rik stan
si ýa sy nyň, Ahal we la ýa
ty nyň Bä her den et ra byn
da «Bä her den» ke ra mi ki 
önüm ler kär ha na sy nyň 
açy lyş da ba ra la ry na taý
ýar lyk gö rül ýän di gi ha
bar be ril di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, Türk me
nis ta nyň gur lu şyk we se
na gat top lu my nyň iş gär
le ri niň gü ni my na sy bet li 
ge çi ril jek hal ka ra ser gä we 
mas la ha ta, Gy zy lar bat et
ra byn da kö pu gur ly Gün 
we ýel elekt rik stan si ýa
sy nyň, Bä her den et ra byn
da «Bä her den» ke ra mi ki 
önüm ler kär ha na sy nyň 
açy lyş da ba ra la ry na go wy 
taý ýar lyk gör me gi we ola
ry ýo ka ry de re je de ge çir
me gi wi seprem ýe re tab
şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
B.At da ýew ýur du my zyň 
dok ma se na ga ty pu da gy ny 
mun dan beý läkde ös dür
mek üçin ýe ri ne ýe ti ril ýän 
iş ler ba ra da ha sa bat ber di. 
Bel le ni li şi ýa ly, Dok ma se
na ga ty mi nistr li gi ta ra pyn
dan Da şo guz we la ýa ty nyň 
Sa par my rat Türk men ba şy 
et ra byn da nah ýüp lük, nah 
we tüý jü mek ma ta la ry, taý
ýar ti kin önüm le ri ni ön
dür ýän dok ma top lu my ny 
gur mak me ýil leş di ril ýär. 
Bu tä ze top lu myň gu rul

ma gy im por tyň or nu ny 
tut ýan ýo ka ry hil li, eko lo
gik taý dan aras sa dok ma 
önüm le ri ni ön dür mä ge, 
ola ry eks port et mä ge, tä ze 
iş orun la ry ny dö ret mä ge 
müm kin çi lik be rer. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta ny my zyň ga ra ma
gy na top lu myň gur lu şy gy
ny ama la aşyr mak bo ýun ça 
tek lip hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow 
ha sa ba ty diň läp, Dok ma 
se na ga ty mi nistr li gi ta ra
pyn dan Da şo guz we la ýa
ty nyň Sa par my rat Türk
men ba şy et ra byn da dok ma 
top lu my ny gur mak ba ra
da ky tek li bi gol dap, wi se
prem ýe re de giş li iş le ri ge
çir me gi tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi
ne ti niň Baş ly gy nyň orun
ba sa ry M.Mäm me do wa 
«Ede bi ýat, me de ni ýet we 
sun gat iş gär le ri niň, hö
wes jeň aý dym çy ýaş la ryň 
hemde ze hin li ça ga la ryň 
ara syn da Türk me nis ta nyň 
Pre zi den ti niň «Türk me
niň Al tyn asy ry» at ly baý
ra gy ny al mak ug run da ky 
bäs le şi gi yg lan et mek ha
kyn da» Türk me nis ta nyň 
Pre zi den ti niň Ka ra ry nyň 
tas la ma sy ba ra da ha sa bat 
ber di.

Bäs le şi giň çäk le rin de 
«Ýaň lan, Di ýa rym!» te
le bäs le şi gi ni, «Çal sa na, 
bag şy!», «Ga raş syz ly gyň 
mer jen dä ne le ri» bäs le
şik le ri ni yg lan et mek me
ýil leş di ril ýär. Şu nuň bi len 
bag ly lyk da, wi seprem ýer 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
ga ra ma gy na de giş li res mi
na ma nyň tas la ma sy ny hö
dür le di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha
sa ba ty diň läp, Türk me nis
ta nyň Pre zi den ti niň «Türk
me niň Al tyn asy ry» at ly 
baý ra gy ny al mak ug run
da ky bäs le şi giň mil li me
de ni ýe ti mi zi ös dür mek de, 
me de ni mi ra sy my zy öw
ren mek de, ýaş ze hin le ri ýü
ze çy kar mak da, kä mil eser
le riň dö re me gin de mö hüm 
äh mi ýe ti ni bel le di. Hor
mat ly Pre zi den ti miz de giş
li Ka ra ra gol çe kip, res mi
na ma ny san ly ul gam ar ka ly 
wi seprem ýe re iber di we bu 
mö hüm bäs le şi gi ýo ka ry 
gu ra ma çy lyk de re je sin de 
ge çir mek üçin äh li ze rur 
çä re le ri gör me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
B.Oraz dur dy ýe wa şu ýy lyň 
no ýabrde kabr aý la ryn da 

ýur du my zyň ýo ka ry okuw 
mek dep le rin de ge çi ril me
gi me ýil leş di ril ýän hal ka
ra yl myama ly mas la hat lar 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, hal ka ra 
yl myama ly mas la hat la ry 
gu ra ma çy lyk ly ge çir mä
ge go wy taý ýar lyk gör me gi 
wi seprem ýe re tab şyr dy.

Soň ra wi seprem ýer, da
şa ry iş ler mi nist ri R.Me re
do wyň ha sa ba ty diň le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow 
ha sa ba ty diň läp, hal ka
ra gu ra ma lar bi len öza ra 
bäh bit li hyz mat daş ly gy 
ös dür me giň we ber kit me
giň ýur du my zyň da şa ry 
sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan 
ugur la ry nyň bi ri di gi ni bel
läp, wi seprem ýer, da şa ry 
iş ler mi nist ri ne de giş li tab
şy ryk la ry ber di.

Soňra Mi nistr ler Ka bi ne
ti niň ýa nyn da ky Ulag we 
kom mu ni ka si ýa lar agent li
gi niň Baş di rek to ry M.Ça
ky ýew ýur du my zyň de mir 
ýol ulag la ry pu da gy nyň 
işi ni mun dan beý läkde 
kä mil leş dir mek bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra
da ha sa bat ber di. Bel le ni
li şi ýa ly, «Türk me nis ta nyň 
Pre zi den ti niň ýur du my
zy 2022 — 2028nji ýyl
lar da dur muşyk dy sa dy 
taý dan ös dür me giň Mak
sat na ma syn da» de mir ýol 
ula gy pu da gy ny döw re
bap laş dyr mak, elekt rik
leş dir mek, do lan dy ryş ul
ga my ny kä mil leş dir mek, 
mad dyen jam la ýyn bin
ýa dy ny pug ta lan dyr mak 
hemde hü när men le ri taý
ýar la mak iş le ri göz öňün de 
tu tu lyp, bu ugur da ze rur 
çä re ler dur mu şa ge çi ril ýär. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
agent li giň ýol baş çy sy döw
let Baş tu ta ny my zyň ga ra
ma gy na de giş li tek li bi hö
dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diň läp, pu da gyň 
işi ni hal ka ra de re je de kä
mil leş dir mä ge gö nük di ri
len tek li bi gol dap, agent
li giň ýol baş çy sy na bu 
ugur da de giş li iş le ri ge çir
me gi tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
san ly ul gam ar ka ly ge
çi ri len mej li si ni jem läp, 
oňa gat na şan la ra ber ka
rar Wa ta ny my zyň gül
läp ös me gi ug run da alyp 
bar ýan iş le rin de uly üs
tün lik le ri ar zuw et di.
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DAYS OF CULTURE OF THE RUSSIAN  
FEDERATION WERE HELD IN TURKMENISTAN
On October 16-17, 2024, Days of 

Culture of the Russian Federation 
were held in Turkmenistan. This cre-
ative event once again demonstrat-
ed the importance of the cultural and 
humanitarian sphere in the strategic 
partnership of the two friendly states.

On October 16, a solemn opening 
ceremony of the Days of Culture of the 
Russian Federation in Turkmenistan 
was held at the Palace of Mukams of 
the State Cultural Center of Turkmeni-
stan. The event was attended by repre-
sentatives of the cultural sphere, mass 
media, creative intelligentsia, numer-
ous residents and guests of Ashgabat.

Masters of culture and arts of the 
Russian Federation performed on 
stage. Russia was represented by the 
State Academic Folk Dance Ensem-
ble of Adygea "Nalmes". The concert 
was decorated with a potpourri on an-
cient folk instruments and other crea-
tive performances.

In the foyer of the Palace of Mukams, 
an exhibition of works by photo artists 
and works of applied art prepared by 

the State Russian House of Folk Art 
named after V.D. Polenov was opened.

As part of the Days of Culture, the soloist 
of the Moscow State Academic Philhar-
monic, pianist, winner of the XV Interna-
tional Tchaikovsky Competition, laureate 

of All-Russian and international competi-
tions Dmitry Masleev held a master class 
at the Turkmen National Conservatory 
named after Maya Kulieva and at the 
Special Music Boarding School.

The series of events continued with 
a concert of classical music "Towards 
the Anniversary of Pyotr Ilyich Tchai-
kovsky". Dmitry Masleev performed 
works by P.I. Tchaikovsky and S.V. 
Rachmaninov.

There was also a master class by 
soloists of the State Academic Folk 
Dance Ensemble of Adygea "Nalmes" 
for Turkmen dance groups. The guests 
spoke about the features of folk stage 

choreography, as well as the method-
ology of ancient Adyghe dances, com-
positions, dance performances with 
fascinating plots.

 The Russian National Museum of 
Music has prepared an exhibition 
called "Planet Tchaikovsky" dedicated 
to the work of the great Russian com-
poser. The exhibition presents unique 
materials from the museum's collec-
tion, including historical documents, 
personal belongings, photographs 
and musical scores.

As part of the Days of Culture, mem-
bers of the Russian delegation took 
part in a flower-laying ceremony at the 
Makhtumkuli Fragi monument erected 
in the picturesque foothills of the Ko-
petdag, and also visited the National 
Museum of the Turkmen Carpet.

On October 17, the closing ceremo-
ny of the Days of Culture of the Rus-
sian Federation in Turkmenistan was 
held at the Palace of Mukams of the 
State Cultural Center.

Participants in the creative event 
emphasized the role and significance 
of the Days of Culture of the Russian 
Federation in Turkmenistan in the mu-
tual enrichment of cultures and mutual 
understanding of fraternal peoples, in 
expanding humanitarian dialogue.

Встреча Министра иностранных дел 
Туркменистана и Премьер-министра  

Исламской Республики Пакистан
15 октября 2024 года в Исламабаде про-

ведена встреча Министра иностранных 
дел Туркменистана Рашида Мередова с 

Премьер-министром Исламской Респу-
блики Пакистан Шахбазом Шарифом, в 
ходе которой состоялся обмен мнениями 
о нынешнем состоянии двусторонних от-
ношений и перспективах их развития.

В этом контексте стороны рассмотрели 
широкий спектр вопросов туркмено-паки-
станского партнёрства, конкретизировали 
его приоритетные направления, подтвер-
див готовность к продолжению наращива-
ния межгосударственного взаимодействия 
в политико-дипломатическом, торгово-
экономическом, культурно-гуманитарном 
и других направлениях.

Особое внимание было обращено на 
необходимость активизации совместных 
действий по реализации крупномасштаб-
ных и долгосрочных международных эко-
номических проектов, участниками кото-
рых являются оба государства.

В частности, была подчеркнута акту-
альность финализации работы по под-
готовке двусторонних документов, каса-

ющихся практического осуществления 
проектов газопровода Туркменистан – 
Афганистан – Пакистан – Индия (ТАПИ), 

высоковольтной линии электропередачи 
по маршруту Туркменистан – Афгани-
стан – Пакистан (ТАП). Также отмечена 
значимость совместной деятельности в 
транспортно-логистической сфере, где 
в настоящее время туркменская сторона 
сотрудничает с крупными пакистански-
ми компаниями, в числе которых осо-
бое место занимает National Logistics 
Corporation (NLC), партнёрство с которой 
позволит значительно увеличить объём 
перевозок по маршруту Китай – Пакистан 
– Афганистан – Туркменистан с выходом 
на Центрально-Азиатский и Каспийский 
регионы.

Кроме того, стороны обсудили и другие 
вопросы сотрудничества, представляю-
щие взаимный интерес.

Делегация Туркменистана находится в 
Исламской Республикe Пакистан для уча-
стия в качестве почётного гостя в очеред-
ном заседании Совета глав правительств 
Шанхайской организации сотрудничества.

Ys la ma bat şä he rin de Da şa ry iş ler mi nist ri 
R.Me re do wyň ýol baş çy ly gyn da ky Türk me nis ta nyň 

we ki li ýe ti niň bir nä çe du şu şyk la ry ge çi ril di
2024-nji ýy lyň 16-njy okt ýab ryn da 

Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist-
ri Ra şid Me re dow bi len Pa kis tan Ys-
lam Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Asif 
Ali Zar da ri niň ara syn da du şu şyk ge-
çi ril di.

Du şu şy gyň do wa myn da ozal ga-
za ny lan yla la şyk la ryň we gel jek üçin 
uzak möh let le ýin me ýil na ma la ryň 
dur mu şa ge çi ril me gi niň çä gin de türk-
men-pa kis tan hyz mat daş ly gy nyň köp 
san ly me se le le ri ara al nyp mas la hat-
la şyl dy.

Öza ra gat na şyk la ryň esa sy ugur la-
ry nyň bi ri hök mün de yk dy sa dy hyz-
mat daş ly gy ös dür mek kes git le nil di. 
Bu ugur da ha ryt do lan şy gy ny art dyr-
mak we öza ra bäh bit li gat na şyk la-
ry di wer si fi ka si ýa laş dyr mak üçin giň 
müm kin çi lik ler bar.

Ener ge ti ka we ulag ýa ly ugur lar da 
ne ti je li hyz mat daş ly gy güýç len dir-
mek li ge uly äh mi ýet be ril ýän di gi be-
ýan edil di.

Şu nuk daý na zar dan Türk me nis tan 
– Ow ga nys tan – Pa kis tan – Hin dis tan 
(TOPH) gaz ge çi ri ji si niň we Türk me-
nis tan – Ow ga nys tan – Pa kis tan (TOP) 
elekt rik ge çi ri ji li ni ýa sy nyň tas la ma la-
ry ny dur mu şa ge çir mek de bi le lik dä ki 
iş le ri güýç len dir me giň mö hüm li gi bel-
le nil di.

Ener ge ti ka we ulag pu da gyn da bi-
le lik dä ki tas la ma la ry dur mu şa ge çir-
mä ge gö nük di ri len iki ta rap la ýyn res-
mi na ma la ry taý ýar la mak bo ýun ça 
iş le riň ta mam lan ma gy na aý ra tyn üns 
be ril di.

Du şu şy gyň bar şyn da Asif Ali Zar-
da ri Türk me nis ta nyň Pre zi den ti  
Ser dar Ber di mu ha me do wa we türk-
men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me-

nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly-
gy Gur ban gu ly Ber di mu ha me do wa 
Türk me nis tan bi len Pa kis ta nyň ara-
syn da ky dost luk we do gan lyk gat-
na şyk la ry nyň ös dü ril me gi ne goş ýan 
şah sy go şant la ry üçin özü niň hor ma-
ty ny we ho şal ly gy ny be ýan et di.

* * *
Şol gün Türk me nis ta nyň we ki li ýe ti-

niň Pa kis ta na ama la aşy ran sa pa ry-
nyň çä gin de Türk me nis ta nyň Da şa ry 
iş ler mi nist ri Ra şid Me re dow bi len Pa-
kis tan Ys lam Res pub li ka sy nyň Fe de-
ral ener ge ti ka mi nist ri Mu sa dik Ma sud 
Mä li kiň ara syn da du şu şyk ge çi ril di.

Du şu şy gyň do wa myn da ta rap lar 
ener ge ti ka pu da gyn da ky hyz mat daş-
lyk me se le le ri ni, hu su san-da, Türk-
me nis tan - Ow ga nys tan - Pa kis tan - 
Hin dis tan (TOPH) gaz ge çi ri ji si niň we 
Türk me nis tan - Ow ga nys tan - Pa kis-
tan (TOP) elekt rik ge çi ri ji li ni ýa sy nyň 
tas la ma la ry ny ara alyp mas la hat laş-
dy lar.

TOP elekt rik ge çi ri ji li ni ýa sy nyň we 
TOPH gaz ge çi ri ji si niň Pa kis ta nyň 
se na gat elekt rik ze rur lyk la ry ny ka na-
gat lan dyr mak da mö hüm orun eýe le-
jek di gi bel le nil di.

Tas la ma la ry iş ýü zün de dur mu şa 
ge çir mek mak sa dy bi len peý da la nyl-
jak iki ta rap la ýyn res mi na ma la ry taý-
ýar la mak bo ýun ça işiň ta mam lan ma-
gy nyň äh mi ýe ti ne üns çe kil di. Şeý le 
hem türk men we pa kis tan ta rap la ry-
nyň ener gi ýa pu da gyn da bi le lik dä ki 
he re ket le ri üçin Ýol kar ta sy ny düz-
mek tek lip edil di.

Ta rap lar bi le lik dä ki tas la ma la ry dur-
mu şa ge çir mek mak sa dy bi len yzy gi-
der li gat na şyk la ry alyp bar mak ba ba-
tyn da yla laş dy lar.
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THE DELEGATION OF TURKMENISTAN TOOK 
PART IN THE MEETING OF THE COUNCIL OF 

HEADS OF GOVERNMENT OF THE SCO
On October 16, 2024, as part of a visit to the Is-

lamic Republic of Pakistan, a delegation of Turk-
menistan led by the Minister of Foreign Affairs 

of Turkmenistan Rashid Meredov took part in 
a meeting of the Council of Heads of Govern-

ment of the Shanghai Cooperation Organization 
(SCO).

In its speech, the Turkmen side noted that to-

day there are objective and real opportunities to 
give new impetus to cooperation between Turk-

menistan and the SCO. Transport, communica-
tions, energy, trade and investment activities 
were named among the priority areas of coop-
eration.

In this regard, it was proposed to focus on the 
implementation of promising joint projects that 
are territorially and structurally connected with 
the SCO member countries and partners, in par-
ticular the Turkmenistan — Afghanistan — Paki-
stan — India (TAPI) gas pipeline project.

Touching upon the topic of trans-
port and logistics cooperation, the 
Turkmen delegation emphasized 
the importance of the «North-
South» transport corridor along 
the eastern coast of the Caspian 
Sea with access to Iran and India.

The solid potential for further in-
creasing the volume of trade turno-
ver and expanding direct contacts 
between business circles was also 
noted.

Paying attention to cultural and 
humanitarian ties, the Minister of 
Foreign Affairs of Turkmenistan 
expressed gratitude to the SCO 
countries, their leaders and high 
representatives who took part in 
the International Forum recently 
held in Ashgabat, dedicated to the 

anniversary of the classic of Turkmen literature 
and philosopher Magtymguly Fragi.

ЗАСЕДАНИЕ КОНСУЛЬТАТИВНОГО СОВЕТА 
ПО ТРУДУ, ЗАНЯТОСТИ И СОЦИАЛЬНОЙ 

ЗАЩИТЕ НАСЕЛЕНИЯ СНГ НАЧАЛО СВОЮ 
РАБОТУ В АШХАБАДЕ

17 октября 2024 года в столичном отеле 
«Ýyldyz» начало свою работу 37-е заседание 
Консультативного Совета по труду, занятости и 
социальной защите населения государств-участ-
ников СНГ.

Во встрече, проводимой в гибридном форма-
те, приняли участие представители уполномо-
ченных органов и эксперты из стран-членов 
Содружества Независимых Государств: Азер-
байджанской Республики, Республики Ар-
мения, Республики Беларусь, Республики 
Казахстан, Кыргызской Республики, Россий-
ской Федерации, Республики Таджикистан,  
Туркменистана и Республики Узбекистан, а 
также представители Межпарламентской Ас-
самблеи государств-участников СНГ, Меж-
государственного статистического комитета, 
Евразийской экономической комиссии, Коорди-
национного совета Международного союза «Со-
дружество общественных организаций ветера-
нов (пенсионеров) Независимых Государств» и 
Исполнительного комитета СНГ.

На повестку дня нынешнего заседания Кон-
сультативного Совета по труду, занятости и со-
циальной защите населения, в очередной раз 
подтвердившего приверженность сторон укре-
плению и расширению многоформатного взаи-
модействия, был вынесен ряд важных вопросов.

В частности, заслушана информация о ходе вы-
полнения решений предыдущего, 36-го заседа-
ния Консультативного Совета, состоявшегося в 
сентябре прошлого года в городе Сочи (Россий-
ская Федерация); об итогах сотрудничества го-
сударств-участников СНГ в социально-трудовой 
сфере (2022–2024 годы) и задачах на перспек-
тиву; о ситуации в социально-трудовой сфере в 
странах Содружества и т.д.

Как председательствующая сторона, Туркме-

нистан представил большие достижения нашей 
страны в реализации социальной политики, вы-
страиваемой в чётком соответствии с главными 
положениями Конституции, провозглашающей 

человека наивысшей ценностью общества и го-
сударства.

Члены Консультативного Совета с удовлет-
ворением констатировали слаженность пред-
принимаемых действий, наличие прочной до-
говорно-правовой базы и политической воли 
для упрочения многолетнего успешного со-
трудничества, открывающего хорошие пер-

спективы для реализации новых совместных проектов.
Участники встречи выразили уверенность, что 

все прозвучавшие в рамках сегодняшнего засе-
дания инициативы и принятые по ним решения 
будут способствовать проведению согласованной 
политики государств-участников СНГ в социаль-
но-трудовой сфере, придадут мощный импульс 
активной интеграции и расширению обоюдовы-
годного партнёрства на пространстве Содруже-
ства на долгосрочной, системной основе.

При этом особо подчёркивалась необходимость 
постоянного обмена накопленным позитивным 
опытом, а также тесного взаимодействия с дру-

гими органами отраслевого сотрудничества СНГ 
по вопросам, представляющим обоюдный инте-
рес.

В рамках специально подготовленной куль-
турной программы зарубежным гостям предста-
вится возможность ознакомиться с экспонатами 
музеев и достопримечательностями беломра-
морной туркменской столицы.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Семинар, посвящённый  

Международному дню нематериального 
культурного наследия ЮНЕСКО

17 октября в Институте международ-
ных отношений Министерства ино-
странных дел Туркменистана прошёл 
семинар, посвящённый Международ-
ному дню нематериального культурно-
го наследия ЮНЕСКО. Семинар был 
организован клубом ЮНЕСКО «Куль-
тура мира» Института международных 
отношений МИД Туркменистана. 

В семинаре приняли участие члены клу-
ба ЮНЕСКО. В соответствии с повесткой 
дня, старший преподаватель кафедры ми-
ровых языков института Айгозель Овезова 
представила подробный обзор деятельно-
сти ЮНЕСКО. Преподаватель также под-
черкнула роль клуба ЮНЕСКО «Культура 
мира» в формировании культурных зна-
ний, поощрении творчества и продвиже-
нии исследовательской деятельности среди 
студентов. 

Эта дата имеет особое значение для 
нашей страны, которая активно сотруд-

ничает с ЮНЕСКО на протяжении 31 
года. Туркменистан стал полноправ-
ным членом ЮНЕСКО 17 августа 1993 
года. С тех пор страна достигла значи-
тельных успехов в сохранении и про-
движении своего культурного наследия 
на международном уровне.

В Ашхабаде обсудили развитие  
правовой охраны промышленных  
образцов в евразийском регионе

16 октября в Ашхабаде прошел се-
минар «Правовая охрана дизайна. Раз-
витие систем правовой охраны про-
мышленных образцов в евразийском 
регионе». Выступая на региональном 
форуме, президент Евразийского па-
тентного ведомства Григорий Ивлиев 
отметил, что промышленные образцы 
пользуются спросом со стороны заяви-
телей во всем мире для продвижения 
своего продукта на рынке.

Правовая охрана промобразца позво-
ляет получить исключительные права 
на дизайн, включая форму и цветовое 
решение продукта. Получение охраны 

предоставляет возможность препят-
ствовать третьим лицам использовать 
дизайн без согласия правообладателя

В рамках визита президент Евразий-
ского патентного ведомства был при-
нят в МИД Туркменистана. Во время 
встречи были обсуждены вопросы со-
трудничества, в том числе проведения 
совместных мероприятий Туркмени-
стана с ЕАПО. Подчёркнуто, что Турк-
менистан является одним из активных 
участников ЕАПО и первым государ-
ством, присоединившимся к ее ключе-
вому документу - Евразийской патент-
ной конвенции.

В Ашхабаде прошел форум писате-
лей тюркского мира

Форум писателей тюркского мира 
и заседание Союза писателей ТЮРК-
СОЙ, организованные в рамках про-
граммы «Анау - культурная столица 
тюркского мира 2024», прошли в Аш-
хабаде 18-19 октября. 

В мероприятии приняли участие 
президент Союза писателей ТЮРК-

СОЙ Улугбек Эсдевлет, президент Со-
юза писателей Турции Муса Казым 
Арыкан, президент Союза писателей 
Евразии Уфук Тузман, президент Со-
юза писателей Кыргызстана Каныбек 
Иманалиев, представитель Союза пи-
сателей Узбекистана Гайрат Меджит, 
Касымхан Бегманов от Союза писате-
лей Казахстана, директор Института 
социальных наук Университета Анка-
ры Йылдырым Беязыт, поэты и проза-
ики из Туркменистана.

На заседании Союза писателей 
ТЮРКСОЙ обсуждались различные 
проекты и идеи литературного разви-
тия тюркского мира. В этом контексте 
были высказаны такие предложения, 
как поддержка молодых писателей, пе-
ревод литературных произведений на 
разные языки и вывод их на междуна-
родные площадки, а также организация 
совместных литературных мероприя-
тий и конкурсов.

Материалы подготовлены на основе 
интернет-источников.

Meeting of the Working 
Group on the Development 

of the  IAEA Country  
Programming Framework 

for 2024-2029
On October 21, 2024, in the Ministry of 

Foreign Affairs of Turkmenistan held a reg-
ular meeting of the working group on the 
development of the Country Framework 
Program of the International Atomic En-

ergy Agency (IAEA) for Turkmenistan for 
2024-2029. Emine Alic, Programme Man-
agement Officer Division for Europe De-
partment of Technical Cooperation of the 
IAEA, also took part in the meeting via dig-
ital video link.

During the meeting, the parties ex-
changed views on key aspects of Turkmen-
istan’s interaction with the IAEA. Special 
attention was paid to the peaceful use of 
atomic energy in such areas as medicine, 
agriculture, environmental protection and 
water management.

Cooperation in the field of medicine, in 
particular the fight against oncological dis-
eases, was identified as one of the most 
important areas. In this regard, the IAEA 
ImPACT program for monitoring joint ac-
tions, which is being implemented in Turk-
menistan, was noted.

2024-nji ýy lyň 15-nji okt ýab ryn-
da Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 
mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk-
la ry ins ti tu tyn da Mag tym gu ly Py-
ra gy nyň öz bek di lin dä ki goş gu lar 
ýy gyn dy sy nyň ta nyş dy ry lyş da ba-
ra sy ge çi ril di.

Çä rä Türk me nis tan DIM-niň, yl-
my in tel le gen si ýa dan yba rat bo-
lan Öz be gis tan Res pub li ka sy nyň 
we ki li ýe ti niň we kil le ri, Türk me nis-
tan da akk re dit le nen dip lo ma tik 
kor pu syň ag za la ry, ylym-bi lim pu-
da gy nyň iş gär le ri, pro fes sor-mu-
gal lym lar we ta lyp ýaş lar gat naş-
dy lar.

Ta nyş dy ry lyş da ba ra sy nyň çä-
gin de Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň 
mil li şe kil len di riş we ama ly-ha şam 
sun ga ty nyň eser le ri niň, mu zeý 
eks po nat la ry nyň, Mag tym gu ly Py-
ra gy nyň öm ri we dö re di ji li gi ne ba-
gyş la nan ki tap la ryň ser gi si gu ral-
dy. Şeý le hem çä rä gat na şy jy lar da 
uly tä sir gal dy ran şa hyr ha kyn da 

bi le lik dä ki türk men-öz bek ter ji me-
hal fil mi niň bö lek le ri gör ke zil di.

Ta nyş dy ry lyş da ba ra syn da çy kyş 
eden ler gör nük li şa hy ryň dö re di ji-
lik mi ra sy nyň me de ni gat na şyk la-

ry gi ňelt mek de hem-de ýurt la ry we 
halk la ry ýa kyn laş dyr mak da mö-
hüm köp ri bo lup hyz mat ed ýän di-

gi ni bel le di ler. Şeý le-de Gün do gar 
halk la ry nyň dil le ri niň we ede bi ýa-
ty nyň ara syn da ky ara bag la ny şy-
ga sel jer me ber di ler we şa hy ryň 
eser le ri niň ýaş la ry wa tan çy lyk ru-
hun da ter bi ýe le mek dä ki äh mi ýe ti-
ni açyp gör kez di ler.

Çy kyş la ryň do wa myn da Mag-
tym gu ly nyň dö re di ji lik mi ra sy nyň 
mil li çäk le riň da şy na çy kan dy gy ny 
we dün ýä me de ni ýe ti niň ha zy na-
sy nyň aý ryl maz bö le gi di gi ni nyg-
ta dy lar.

Türk men ede bi ýa ty nyň nus ga wy 
şa hy ry nyň goş gu lar ýy gyn dy sy-
nyň öz bek di li ne ter ji me edil me gi 
iki ýur duň halk la ry nyň ara syn da-
ky me de ni gat na şyk la ry hem-de 
dost lu gy pug ta lan dyr mak da no-
bat da ky ädim bol dy.

В Ашхабаде начала свою работу 29-я  
Международная конференция и выставка 
"Нефть и газ Туркменистана" (OGT-2024)

23 октября в Ашхабаде начала свою 
работу 29-я Международная конферен-
ция и выставка "Нефть и газ Туркмени-
стана" (OGT-2024). Организаторами ме-
роприятия выступают Государственные 
концерны «Туркменгаз» и «Туркмен-
небит», Торгово-промышленная палата 
Туркменистана и Государственная кор-
порация «Туркменгеология».

В нём принимают участие более 
200 национальных и международных 
компаний, среди которых Dragon oil, 
CNPC, Petronas, Tatneft, Yug-Neftegaz, 
Slb, Gateway Ventures, International INC, 
Eni, William Johnson, S&P Platt's, Shree 
altima, Rönesans и другие.

Выставка OGT Expo, которая про-
ходит параллельно с конференцией 
представляет лучшие достижения от-
ечественной и мировой нефтегазовой 

отрасли, дополненные новыми идея-
ми и функциями, в соответствии с со-
временными тенденциями развития 
отрасли.

В конференции и выставке принимают 
участие высшее руководство и предста-
вители как государственных организа-
ций Туркменистана, так и ведущих меж-

дународных нефтегазовых компаний, а 
также крупных международных финан-
совых институтов.

В центре внимания OGT 2024 — бо-
гатейший ресурсный потенциал Турк-
менистана. Стоит отметить, что наша 
страна является крупнейшим игроком 
нефтегазового рынка Азии, занимая чет-
вертое место в мире по доказанным запа-
сам природного газа после России, Ира-
на и Катара. Ключевую роль в развитии 
энергетического сектора Туркмениста-
на играют Государственные концерны 
«Туркменгаз» и «Туркменнебит».

Важно отметить, что «Туркменгаз» за-
нимается разведкой, добычей и экспор-
том природного газа, который является 
основой экономики страны. Концерн 
активно развивает новые газовые место-
рождения, модернизирует инфраструк-
туру и реализует как национальные, так 
и международные проекты, укрепляя по-
зиции Туркменистана

Выставка продолжит свою работу до 
25 октября (включительно).

TürkmenistanyňDIM-iňHalkaragatnaşyklary
institutyndaMagtymgulyPyragynyňözbekdilindäki
goşgularýygyndysynyňtanyşdyrylyşdabarasygeçirildi


